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パブロ会長年度  2024 年 6 月 6 日 第 867 号 
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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

第 1003 回夜間移動例会 5 月 27 日  HIROO NIGHT in Singapore                                    

■ パブロ会長 President Pablo 
皆様、こんばんは。東京広尾ロータリークラブの第 1003 回移動例会、広尾ナイト・アット・シンガポールにようこそ。 

シンガポール国際大会にお越しいただきありがとうございます。本日はクラブ史上初めての国際大会でのクラブの 

移動例会、広尾ナイトです。国際大会での自分のクラブナイト開催は聞いたことがありません。東京広尾 RCは新しい

事に挑戦してます。我々は奉仕と親睦で結ばれています。私は自分のクラブのメンバーや他クラブとの交流、親睦は

欠かせない事だと思っています。ポール・ハリス氏は次のように述べました：「ロータリーの原動力は親睦です」。 

本日広尾ナイトに上尾西ＲＣ、さいたま新都心ＲＣ、ハワイのワイキキＲＣ、マレーシアのクアラルンプールＥクラブや

グアム北ロータリークラブも含む 2750 地区の大勢の方々にご参加していただいています。ありがとうございます。 

今夜はこの素敵な場所で、マリーナベイサンズを見ながら、他地区、他クラブのロータリアンと交流し、親睦を深め、

楽しい移動例会をし、東京広尾ＲＣの新たな歴史を一緒に作りましょう。短い時間ではございますが、最後まで 

お楽しみください。 

Dear Fellow Rotarians. Welcome to the Tokyo Hiroo Regular meeting number 1003 in Singapore. The Tokyo Hiroo 

Night in Singapore! Thank you everybody for attending the Rotary International Convention. Today's Tokyo Hiroo 

Night in Singapore during the International Convention is something that has never been done in our Club. To have a 

Clubs regular meeting during the International Convention at the International Convention venue is something new! 

Thank you for being part of this new challenging and exciting history of Tokyo Hiroo Rotary Club. I don't think even 

other clubs have done this type of event. For me, Fellowship is a pillar in our Rotary Relationships. We are here 

because Service and Fellowship unite us. As Paul Harris mentioned during a convention, the motive power of Rotary 

is friendship. Today's Hiroo Night in Singapore is a very important fellowship event. We have guests from Ageo Nishi, 

Saitama Shinto shin, Hawaii Waikiki, Malaysia Kuala Lumpur club and many clubs from our own district 2750 including 

2 good friends from Northern Guan RC. I just want to say to everybody here, Thank you. I really appreciate all of you 

being here today. Please enjoy this wonderful place we have prepared, while looking at this gorgeous view of the 

Marina Bay sands hotel. Let’s enjoy some nice drinks, some fine food, and more importantly the communication, 

camaraderie and fellowship only Rotary can give. It is a short time but I hope you enjoy it. Thank you 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

  
 

  

 

 

 

 



 

  

 

 

 

   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

   

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2023-24 年度 会長：パブロ・プーガ  幹事：今井 美由紀  

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International  District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2023-24  President：Pablo Puga   Secretary：Miyuki Imai 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org 

■例会記録（5/27） 出席 35 名中 11 名（31.49％）  ビジター 辰野ﾊﾟｽﾄｶﾞﾊﾞﾅｰ（西）、富澤ﾊﾟｽﾄｶﾞﾊﾞﾅｰ（品川）、 

江川会員（築地）、伊藤ｶﾞﾊﾞﾅｰｴﾚｸﾄ（恵比寿）、渡邊会員（六本木）、片岡会員（山の手）、Rios 会員、Van Seters 会員

（Northern Guam）, 水野会員（上尾西）、井原会員（埼玉新都心）、小寺会員, Felicier 会員（Eclub one）, Malaghan ご

夫妻（Waikiki）、武藤会員（ｸﾛｽｼﾃｨ）各 RC 会員  ゲスト 富澤様、江川様、大舘様 

  

 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

  

 

お誕生日おめでとう HAPPY BIRTHDAY 
 
Romain Caillaud 会員  6 月 16 日 

Philippe Fritsch 会員     6 月  3 日 

 
 

 

 

 

 

  

 
 

 

http://www.hiroorc.org/

